
97-30766 (c)   101197   101197 

联合国  

Distr. 
GENERAL 
 
A/52/585 
10 November 1997 
CHINESE 
ORIGINAL: ENGLISH 

大 会  
  

A 

 

第五十二届会议 

议程项目 157 

联合国的改革:措施和提议 

1997年 11月 10日 

秘书长给大会主席的信 

 谨随函附上 1997年 11月 4日我在全体会议不限成员名额非正式协商会上关于

议程项目 157的讲话  

 请将此讲话作为大会议程项目 157的文件分发为荷  

 

          

              秘书长 

              科菲 安南(签名) 
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秘书长在全体会议不限成员名额非 

正式协商会上关于议程项目 157 

联合国的改革:措施和提议 的讲话 

1997年 11 月 4日 星期二                        

 今天在你快要结束第一阶段重要任务之际 我很高兴来到这里参加不限成员

名额非正式协商会 会员国近六周来一直在讨论我的报告 革新联合国 改革方

案 (A/51/950) 从协商一开始 我的代表就每天向我汇报大家的讨论情况 他

们根据我的指示全面详尽地答复了你们提出的关于报告各个方面的许多意见和疑

问 尤其是在我的职责范围内采取的行动  

    此外 秘书处已分发了五份会议室文件 以便进一步说明报告列载的行动和

建议 秘书处的答复连同会议室文件构成了对我的措施和提议的详细阐述 应同

报告本身一起考虑  

    我对各会员国很有兴趣地审查报告的各部分表示欢迎 有人希望进一步阐述

各项行动和建议,因为这些行动和建议各不相同,有时有创意,有时复杂 这是可以

理解的 然而 我相信各会员国经过数周详细讨论后,现在已随时可以作出有效的

决定  

    让我们回顾一下 大家面前的报告来源于广泛的改革呼吁 这是国家元首或

政府首脑在庆祝联合国五十周年的时候反复表达的共同心声 我在提出我的建议

时力图响应这项呼吁 同时充分考虑到以前的研究和建议以及近两年的情况发展

包括大会若干工作组的工作以及我与大会主席进行的讨论  

    还值得回顾的是 我的报告是在约 3个半月前于今年 7月 16日提出的 从此

以来 各会员国已有充分的机会在各国首都和位于纽约这里的代表团审查这份报

告 我感到鼓舞的是各国大会本届会议的一般性辩论中对这份报告都作出了非常
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强烈的积极回应 我的报告的主旨以及其中简述的方向似乎得到了广泛的支持

大会主席在总结一般性辩论时热情赞扬自五十周年纪念会议以来 人们的看法和

态度发生的重大变化 他提醒我们 联合国当时正处于 接二连三的严厉而且往

往是非建设性的批评之中 ,并指出 不失势头是非常重要的,把一般性辩论中展

现的大量政治意愿和承诺迅速转化为具体行动也是非常重要的  

    这就是我们今天面临的挑战 问题很简单 联合国能改革自己吗 作为秘书

长 我不敢说我有联合国面临的所有问题的所有答案 把联合国转变成作好充分

准备迎接二十一世纪挑战的机构是秘书长和会员国的共同责任 最终来说 对联

合国能否改革自己这个问题必须由各会员国自己回答  

    我们要牢记 国际舆论的期望很高 认为联合国能够胜任改革这项极重要的

任务 我要求在大会一项新的议程项目下审议我的改革建议,同时把它们作为一个

相互关联的整体来处理 我这样做并不是希望会员国不加充分审议就核准这些提

议 我充分估计到其中一些建议需要进一步阐述和澄清 我还意识到其他一些建

议可能需要交给专门机关进一步审议 同时 一般性辩论的发言和数周前我在纽

约同各会员国国家元首 政府首脑和外交部长的讨论足以鼓励 使我感到我的大

部分提议都得到了全体会员国的支持  

    如果需要进一步详细阐述 我们将照办 最近的会议室文件涉及发展红利和

循环信贷基金 如果有需要我们准备再提出其他会议室文件 我的代表们也随时

可以进一步答复会员国的意见和提问 这一点说过之后,我还是衷心希望这个论坛

能找到一种办法 在仍然希望得到更多信息和毫不无谓拖延地作出实质性决定这

个同样重要的需求之间求取适当的平衡  

    让我说一下我报告中的 29项行动 我采取这些行动是为了改善秘书处的管理

能力和业务反应能力 以便更好地为会员国服务 这些行动都同我管理秘书处的

任务直接有关 要保持改革的势头 就必须迅速处理这些问题 虽然这些行动属

于我作为行政首长的权限范围 但是我当然注意到并充分尊重 1998-2000年期间
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中期计划 (A/51/6/Rev.1 和 Rev.1/Corr.1)所规定的准则 关于实质性实体的工

作的方案内容的现行立法和 联合国财务条例和细则 这些考虑适用于我所有的

行动 我要特别指出 它们同样适用于各会员国曾表示多项关注的我关于人权和

文明社会的行动  

     这些行动涉及预算问题的各方面已提交有关的政府间机构审查 在若干情况

中,有关行动涉及相关的方案问题,而这些问题均已反映在会员国面前待审议的建

议之中  

    这些非正式协商也有助于指明在某些情况下最好在执行过程中优化我们的方

法 我将充分考虑各代表团在这方面所作的评论,尤其是 77国集团和不结盟国家运

动所表达的意见  

    我认为今天应该在此进一步说清楚一些问题 首先是我关于设置常务副秘书

长职位的建议 让我清楚指出,我打算让常务副秘书长作为我本人办公室的一个组

成部分,他只行使由我个人权力赋予并由我不时交付的责任和职能 我建议设置一

名常务副秘书长,其目的是希望有一名具备协助我更充分和有效地履行我的岗位职

责所需职衔 地位和能力的官员支持我工作,而不是增设又一个单独的决策层级

因此,我不打算设立一个新的结构,使我与目前向我汇报的各高级官员隔离开来;相

反,我是要 促 进和加强我与他们的关系以及本人通过他们有效监督和指导本组织

的能力  

    大家会理解,就我的职责性质而言,我个人的优先工作以及对我的各种要求将

不时发生变化 我需要能够在履行职责时,自由地利用常务副秘书长为我提供的最

有帮助和最有价值的服务 这就是为何我决定不将我的责任的某一具体部分长期

委托给常务副秘书长负责的理由 我在这方面的想法的一个重要例子是,我决心最

优先重视振兴联合国在发展方面的作用 一些代表团建议最好委托受权负责发展

事务的常务副秘书长进行 但我不要,而且也不想使我自己脱离促进发展的首要责

任,而是要请常务副秘书长支持和协助我促使发展获得其理应得到的最高度重视,

以此作为她的主要职能之一  
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    正是由于我将常务副秘书长视作我本人办公室的一个组成部分,所以我要求有

权在任命时规定其任期,在任何情况下均不得超过我本人的任期  

    我要突出的第二个问题是裁军问题 裁军是所有三种考虑--即在我的管辖范围

内采取的行动;牵涉预算问题的事项;及对会员国的建议--中均涉及的唯一议题 这

显然是所有会员国非常关心的议题,因为它关系到国际和平与安全及国家主权的基

本问题  

      关于裁军的会议室文件是最先印发的文件之一,这确认了大家对此问题的关

心 我打算重发关于裁军的会议室文件以及其他会议室文件,将其作为我 7 月份报

告的一份正式增编,使它们具有适当的地位(见 A/51/950/Add.1-5) 我还决定,根据大

会早先的建议,将新设的部定名为 裁军事务部  

    关于人权问题,我在这一领域的行动遵循了世界人权会议一致通过的 维也纳

宣言和行动纲领 所载明的各项原则 宣言确认民主 发展和尊重人权是相互依

赖和相互补充的 它吁请联合国和联合国系统的所有有关部分评估其有关享受所

有人权的战略和政策所产生的影响 联合国人权事务高级专员参与所有有关执行

委员会的工作将有助于促进这些原则和目标 它也将有助于促进充分享有所有人

权,包括发展权,将其作为一项普遍和不可剥夺的权利以及基本人权的一个组成部

分  

    一些代表团要求澄清驻地协调员的委派问题 我的目标是使联合国各实体之

间在发展业务活动方面建立有效的协作 如果能有一名地位较其他人更高的官员

把秘书长的例行介绍信呈递政府首脑,将十分有助于实现这一目标 我认为,这一行

动与会员国明确表示的加强驻地协调员领导地位的意愿是相符的 但关于是否批

准拟议的委任级别,仍应由个别会员国决定  

    主席先生,我欢迎今天有这次机会来到这里 我知道,你以你惯常的技巧和决心

指导这些审议工作 你现在所做的工作是帮助这届大会成为 改革的大会 我毫

不怀疑,大会在你的领导下,很快能够就这一议程项目采取行动 祝你以及参与这些
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协商的各代表团在继续完成你们的历史使命过程中,顺利成功  

- - - - - 

 

 

  


